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Consultation Services for Foreign Residents E 3
Any questions, worries or troubles in your daily life in Japan?
Talk to or ask the staff in your mother language.

Japanese Language Classes
Japanese language classes for foreign residents are
available. FILS also holds introductory courses for
people who want to teach Japanese as volunteers.

Cross-Cultural Events
There are various kinds of cross-cultural events such
as Japanese cooking classes.
FILS also joins big events like Fuji-shi International Fair.
We look forward to having you join us!
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Translation/Explanations

Official documents, notices and letters from Shiyakusyo
(City Hall), Neighborhood Association and schools can
be translated or explained in five languages.

Support for Foreign School Children
FILS holds Summer Support Classes to help foreign
school children with their study, and events for parents
and guardians such as Preparation to Enter Elementary.
School Guidance and High School Admission Guidance.

Information on international exchange
FILS offers its information on the Internet, also collects
and provides more information concerning international
exchange.
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Pagsagot sa mga isinasangguni ng mga residenteng banyaga
Kayo ba ay may mga katanungan, pag- aalala, o hindi
nauunawaan sa pang- araw- araw na pamumuhay?
May mga miyembro kaming maaaring sumagot sa
mga ito, sa inyong sariling Wika.

Suporta sa mga nais mag- aral ng Wikang Hapon
Bukas ang aming tanggapan sa mga nais mag- aral ng
Wikang Hapon, gayundin sa mga boluntaryong nais
magturo o nais magsanay sa pagtuturo ng

Wikang Hapon.

Mga pagtitipon bilang pag-aaral sa iba’ t-ibang kultura
May iba' t-ibang uri ng mga pagtitinong may kinalaman sa Kulturang Internasyonal
tulad ng pag-aaral ng mga lutuin ng Bansang Hapon.

Ang FILS ay lumalahok din sa ilang malalaking pagtitipon tulad ng Fuji Shi International
Fair. Malugod po naming kayong inaanyayahan at hinihintay ang inyong partisipasyon !

Servicio de consulta para ciudadanos de
nacionalidad extranjera

Brindamos atencion en su propio idioma. Puede consultar en
caso de tener alglin problema o duda sobre la vida cotidiana.

Clases de japonés
Se imparten clases de japonés a toda persona que desee
aprender el idioma. Ademas, preparamos gente voluntaria
gue desee iniciar la ensefanza del idioma japones.

Eventos de intercambio cultural
Programacion de variedad de eventos: clases de cocina
japonesa entre otros. Participacion en ‘Festival de intercambio
internacional de Fuji* iVengan a participar con nosotros!

Servico de consulta para cidadaos de
nacionalidades estrangeira
Os staff atenderao as consultas na lingua patria, sobre
lc?seg%(ancas, duvidas e preocupacoes gue surgem no
ia a dia

Classes do idioma japonés
Temos aulas do idioma japonés para pessoas que desejam
aprender. Realizamos cursos para voluntarios de lingua
japonesa e treinamentos de pessoas que possam ensinar
a lingua japonesa.

Realizamos intercambio de eventos de outras culturas
Realizamos aulas de culinaria japonesa e eventos de
intercambio cultural. Também participamos de eventos,
como o Festival de Intercambio Internacional.

\enham participar conosco!
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Pagpapaliwanag at Pagsasalin- Wika
ng mga dokumento
Ang mga pangpublikong dokumento mula sa Paaralan,
Munisipyo 0 mga Asosasyon sa komunidad ay maaaring
ipaliwanag o isalin sa pamamagitan ng 5 Wika.

Suporta para sa mga Banyagang mag- aaral
Nagbubukas ng klase tuwing bakasyon ng tag- init bilang suporta
sa mga batang banyagang mag- aaral. May mga diskusyon at
aksyon para sa mga magulang at mag- aaral bilang suporta at
paghahanda para sa mas mataas na antas na edukasyon.

Paghahatid ng mga balitang Internasyonal
Ang FILS ay naghahatid ng mga balita o impormasyon
na may kinalaman sa Internasyonal na relasyon at
kultura sa pamamagitan ng Internet.

Ef
Traduccion y explicacion de documentos publicos
Realizamos traducciones y explicamos el contenido de cartas
0 avisos emitidos por la municipalidad, colegio, asociacion de
Vecinos, etc. en cinco idiomas.

Programa de apoyo a nifios de nacionalidad extranjera
Este apoyo en |as tareas escolares se realiza durante las vacaciones
de verano. Ademas, se organizan charlas de orientacion para los
padres de familia acerca del ingreso a la escuela superior.

Recopilacion y ofrecimiento de informacion

_sobre intercambio internacional
Recopilamos y ofrecemos informacion acerca de
intercambio internacional, ademas de su difusion a
traves de internet.

Traducoes e explicacoes do conteudo

de documentos publicos
Traducoes e explicacdes do contetdo de documentos
emitidos pela prefeitura, escolas, associacoes de
bairros, etc., em cinco idiomas.

Programa de apoio aos alunos de nacionalidade estrangeira
Nas férias de verao, realizamos as classes de apoio para 0s
alunos de nacionalidades estrangeira. Realizamos palestras
sobre 0 ingresso nas escolas de nivel superior, reunioes e
eventos para 0s pais e responsaveis.

Coletamos e oferecemos informacdes relacionadas
ao intercambio internacional

Estamos coletando e oferecendo informacoes sobre o

intercambio internacional, incluindo a disseminacao de

informacoes pela internet.
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Portuguese Portugués PORTUGUES

HiEB 2H— Lunes
Mon Lunes Segunda-feira

SRR E R ESICR D EN (k0 A%EE  Walang Opisina

National holidays . :
Eeriados del ealendario Holidays Dia de descanso Fechado

Feriado
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H$ tro ngudi nrde ngoai séng tai thanh pho
Nhitng nguoi nuée ngoai séng tai thanh pho , néu cé van dé
khé khén , bat an hogc thic méc trong doi song hing ngay,
s& ¢6 nhan vién hd trg giai dap bing tiéng Viét.

HJ trg nguoi nuée ngoai mudn hoc tiéng Nhat
Mé céc 16p tiéng Nhat danh cho nguoi nude ngoai mudn hoe
tiéng Nhat. Ngoai ra, FILS con to chie dao tao nghiép vu cho
nhirmg ngudi mubn tham gia day tiéng Nhat tinh nguyén.

T6 chirc cac sy kién giao lwu viin hoa
FILS c6 rat nhiéu sy kién giao luu van hoé nhu t6 chire 16p
day néu cic mén an Nhat. Ngoai ra, FILS con tham gia cac
su kién 16m nhu hoi chg giao luu quéc té. Céc ban hay tich

cye tham gia nhé !

Dich thua’,ii va gidi thich n¢i dung cdc vin ban hanh
chinh céng cong
Céc van ban hanh chinh, thong bao ctia s¢ thi chinh, truong
hoc, khu phé duge dich thuat va giai thich noi dung bang 5
loai ngdn ngtr khac nhau.

H& tro tré em hoc sinh ngudi nwée ngoai
Vo céc ky nghi he , FILS ¢6 céc 16p hoc boi dudng danh
cho cac em hoc sinh nguoi nude ngoai. Ngoai ra , FILS con
t6 chtre cac sur kién danh cho cac bac phu huynh va nguoi
giam ho nhu héi dinh hudng hoc 1én, hoi phu huynh.

Thu thip va cung cAp nhitng thong tin giao hru quéc té

FILS thu thap va cung cép nhirng thong tin giao luu qudc té
théng qua phurong tién tuyén thong internet.

Ngon ngir d6i (rng theo ngay va tho'i gian lam viéc

Tha Ngon ngir déi (rng Tho'i gian

Thir Ba Tiéng Trung Quéc
Thir Tw Tiéng Anh 13:00
Thar Nam Tiéng Philippines 215;00
Thir Sau Tiéng Tay Ban Nha
Thir Bay Tiéng B6 Bao Nha

Tiéng Tay Ban Nha 10:00
Chis i TéngBobaonha 16:00

Tiéng Viét

Thir Hai

Nghi

29/12 ~ 3/1




